
માલાખી 1:1 i માલાખી 1:9

Malachi
માલાખી

1 માલાખી મારફતે ઇઝરાયલી પ્રજાને પ્રગટ કરાયેલા યહોવાહનો
બોજ.

2 યહોવાહ કહે છે કે, “મેં તને પ્રેમ કયƪ છે,” પણ તમે ǚૂછો છો
કે, “કઈ બાબતે તમે અમને પ્રેમ કયƪ છે?” યહોવાહ કહે છે, “ Ǣું
એસાવ યાકૂબનો ભાઈ ન હતો. “તોપણ મેં યાકૂબને પ્રેમ કયƪ, 3 પણ મેં
એસાવનો ɵતરસ્કાર કયƪ. મેં તેના પવર્તોને ઉજ્જડ બનાવી દʍધા, તેના
વારસાને મેં અરણ્યનાં ɶશયાળોǙું ˺ાન બનાવી દʍǘુ.ં”

4જો અદોમ કહે કે, “અમારો ɵવનાશ થઈ ગયો છે, પણ અમે પાછા
ફરʍને ઉજ્જડ જગાઓને બાંધીǢું;” તોપણ સૈન્યોના યહોવાહ કહે,
“તેઓ બાંધશે, પણ હુʣ તેનો નાશ કરʍશ; અને લોકો તેને દƉુતાનો દેશ
અને લોકોને યહોવાહ જઓેના પર હʣમેશા કોપાયમાન રહે છે' એǡું
કહેશે. 5 તમે તમારʍ નજરે તે જોશો અને કહેશો કે, “ઇઝરાયલની
સરહદોની પાર સવર્ત્ર યહોવાહ મહાન છે.”

6 “દʍકરો પોતાના ɵપતાનો આદર કરશે, ચાકર પોતાના માɵલકનો
આદર કરશે. જો, હુʣ તમારો ɵપતા છુʣ તો, મારો આદર śાં છે? અને
જો માɵલક છુʣ તો મારુʣ સન્માન śાં છે? એǡું મારા નામને ɵધŚારનાર,
યાજકો, યહોવાહ તમને ǚૂછે છે. પણ તમે કɄું, 'અમે તમારા નામને
કેવી રʍતે ɵધŚારʍએ છʍએ?' 7 યહોવાહ કહે છે, “તમે મારʍ વેદʍ પર
અપɵવત્ર રોટલી ચઢાવીને ǚૂછો છો, “અમે તમને કેવી રʍતે ભ્રƉ કયાર્?'
એǡું કહʍને તમે યહોવાહની મેજને ભ્રƉ કરʍ છે.

8 તમે અંધ પǢુઓ મને અપર્ણ કરો છો તે Ǣું ખોટુʣ નથી? તમે અપંગ
કે બીમાર પǢુઓ અપર્ણ કરો છો તે Ǣું ખોટુʣ નથી? જો તમે પǢુઓની
તે ભેટ તમારા Ǥૂબાને આપશો તો Ǣું તે સ્વીકાર કરશે? Ǣું તે તમારા
પર પ્રસƂ થશ?ે” એǡું સૈન્યોના યહોવાહ કહે છે. 9 અને હવે તમે
યહોવાહને પ્રસƂ કરવાનો પ્રયત્ન કરો છો, કે જથેી તેઓ અમારા પર
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દયા કરે. “પણ તમારા આવાં જ અપર્ણોને લીધ,ે Ǣું તેઓ તમારામાંના
કોઈ પણનો માયાǠુપણે સ્વીકાર કરશે?” એǡું સૈન્યોના યહોવાહ કહે
છે.

10સૈન્યોના યહોવાહ કહે છે, “સભા˺ાનના દરવાજાબંધ કરʍ દઈને
મારʍ વેદʍ પર ɴનરથર્ક અɶŜ સળગાવવા ન દે એવો જો તમારામાં કોઈ
હોત તો કેǡું સારુ! હુʣ તમારા પર જરાપણ પ્રસƂ નથી, હુʣ તમારા હાથǙું
એક પણ અપર્ણ સ્વીકારʍશ નɴહ. 11 કેમ કે Ǥૂયƪદયથી Ǥૂયાર્સ્ત Ǥુધી
પ્રજાઓ વચ્ચે મારુʣ નામ મહાન ગણાય છે; સવર્ ˺ળે મારે નામે ǘૂપ
તથા પɵવત્ર અપર્ણ ચઢાવવામાં આવે છે. સવર્ પ્રજાઓ મધ્યે મારુʣ નામ
મહાન ગણાય છે.” 12 પણ પ્રǜુની મેજ અપɵવત્ર છે, તેમǙું ફળ, તેમǙું
અƂ ɵતરસ્કારપાત્ર છે એǡું કહʍને તમે તેમǙું અપમાન કરો છો.

13 વળʌ તમે કહો છો, “આ કેǡું કʣ ટાળાજનક છે,' તમે તેની સામે
છʏśા છો,” સૈન્યોના યહોવાહ કહે છે. “તમે જોરજુલમથી પડાવી
લીધેલાં અપંગ, માંદાં પǢુઓ લઈને આવો છો, એવાં બɵલદાન મને
ચઢાવો છો. તો Ǣું હુʣ તમારા હાથથી એવા અપર્ણોનો સ્વીકાર કરુʣ ?”
14 “જે ઠગ માનતા માનીને પોતાના ટોળાંમાં નર જાનવર હોવા છતાં
ખોડવાળાં પǢુને પ્રǜુ યહોવાહ માટે બɵલદાનમાં ચઢાવે છે તે શાɵપત
થાઓ! કેમ કે હુʣ મહાન રાજા છુʣ , “મારુʣ નામ પ્રજાઓ મધ્યે ભયાવહ
છે.” એǡું સૈન્યોના યહોવાહ કહે છે.

2
1 અને હવે, હે યાજકો, આ આજ્ઞા તમારા માટે છે. 2 સૈન્યોના

યહોવાહ કહે છે, “જો તમે મારા નામને મɴહમાઆપવાǙું નɴહ સાંભળો
અને તેને તમારા હૃદયમાં નɴહ ઠસાવો, તો હુʣ તમારા પર શાપ મોકલીશ,
હુʣ તમારા આશીવાર્દોને શાપરૂપ કરʍ નાખીશ. ખરેખર, મેં તેમને શાપરૂપ
કરʍ દʍધા છે. કેમ કે મારʍ આજ્ઞા તમે તમારા હૃદયમાં સમાવતા નથી.

3 જો, હુʣ તમારા વંશજોને ઠપકો આપીશ, તમારા ǝુખ પર અને
તમારા અપર્ણો પર છાણ નાખીશ, તેઓની સાથે તમને પણ બહાર કાઢʍ
ǝૂકવામાં આવશ.ે 4 ત્યારે તમે જાણશો કે મેં તમારʍ પાસે આ આજ્ઞા
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મોકલી છે, કે મારો કરાર લેવી સાથે થાય,”એǡું સૈન્યોના યહોવાહ કહે
છે.

5 “તેની સાથેનો મારો કરાર જીવન તથા શાંɵત આપવાનો હતો, તે
મારો આદર કરે તે માટે મેં તેને તે આપ્યો. તેઓ મારો આદર કરતા
હતા અને મારા નામનો ડર રાખતા હતા. 6સાǓું ɶશક્ષણ તેમના ǝુખમાં
હǖુ,ં તેમના હોઠમાંથી કદʍ અન્યાયીપણું માǟૂમ પડǖું નહǖું. તે મારʍ
સાથે શાંɵત અને પ્રામાɷણકપણે ચાલતા હતા, તે ઘણાંને પાપમાંથી પાછા
ફેરવતા હતા. 7 કેમ કે યાજકના હોઠોમાં ડહાપણહોǡું જોઈએ,લોકોએ
તેમના ǝુખમાંથી ɴનયમ શોધવો જોઈએ, કેમ કે તે સૈન્યોના યહોવાહનો
સંદેશાવાહક છે.

8 પણ તમે સાચા માગર્માંથી ભટકʍ ગયા છો. તમે ઘણાં લોકોને
ɴનયમનો આદર કરાવીને ઠોકર ખવડાવી છે. તમે લેવીના કરારને ભ્રƉ
કયƪ છે,” એǡું સૈન્યોના યહોવાહ કહે છે. 9 “મેં તમને લોકોની આગળ
ɵતરસ્કારપાત્ર અને અધમ બનાવી દʍધા છે, કેમ કે તમે મારા માગƪને
વળગી રƑા નથી, પણ તમારʍ માɴહતી રાખવામાં પક્ષપાત કયƪ છે.”

10 Ǣું આપણા સવર્ના એક જ ɵપતા નથી? Ǣું એક જ ઈƈરે
આપણું સજʤન કǞુƯ નથી? તો શા માટે આપણે આપણા ભાઈઓ સામે
ɵવƈાસઘાત કરʍને ɵપǖૃઓના કરારǙું અપમાન કરʍએ? 11 યહૂદાએ
ɵવƈાસઘાત કયƪ છે, ઇઝરાયલમાં તથા યરુશાલેમમાં ɵધŚારપાત્ર કૃત્ય
કરવામાંઆ˹ું છે. કેમ કે યહોવાહજનેે પ્રેમ કરતા હતા તે પɵવત્ર˺ાનને
યહૂદાએ અપɵવત્ર કǞુƯ છે, તેણે ɵવદેશી દેવની દʍકરʍ સાથે લŜ કǞુƯ છે.
12જે કોઈ વંશજોએઆ પ્રમાણે કǞુƯ હશ,ે તેમ જ સૈન્યોના યહોવાહને
માટે અપર્ણ લાવનારને પણ યહોવાહ યાકૂબના તંǛુમાંથી નાǛૂદ કરશે.

13 તમે પણ આǡું કરો છો. તમે તમારાં આંǤુઓથી, રુદનથી તથા
શોકથી યહોવાહની વેદʍને ઢાંકʍ દો છો, કેમ કે તેઓ તમારાં અપર્ણો
જોવાને તથા તમારા હાથથી તેનો સ્વીકાર કરવાને સહમત નથી.

14 પણ ǖું કહે છે, “શા માટે તે નɴહ?” કેમ કે, યહોવાહ તારʍ
અને તારʍ જુવાનીની પત્ની વચ્ચે સાક્ષી થયા છે, જોકે તે તારʍ સાથી
અને કરારની રૂએ તારʍ પત્ની હતી છતાં ǖું તેને અɵવƈાǤુ રƑો છે.
15Ǣું આત્માના અંશ વડે તેણે તમને એક બના˸ા નથી? અને શા માટે
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તેમણે તમને એક બના˸ા છે? કેમ કે તેઓ ધાʁમʋક સંતાનની આશા
રાખતા હતા? માટે તમારા આત્મા ɵવષે સાવધ રહો, કોઈ પણ પોતાની
જુવાનીની પત્નીને અɵવƈાǤુ ન રહે. 16 કેમ કે ઇઝરાયલના ઈƈર
યહોવાહ કહે છે કે, “હુʣ છૂટાછેડાને ɵધŚારુʣ છુʣ , સૈન્યોના યહોવાહ કહે
છે “જે પોતાની પત્ની પર જુલમ કરે છે તેને હુʣ ɵધŚારુʣ છુʣ . “માટે તમારા
આત્મા ɵવષે સાવધ રહો અને અɵવƈાǤુ ન બનો.”

17 તમે તમારા શ˷ોથી યહોવાહને કʣ ટાળો ઉપજા˸ો છે. પણ તમે
કહો છો કે, “કેવી રʍતે અમે તેમને કʣ ટાળો ઉપજા˸ો છે? “દષુ્કમર્ કરનાર
દરેક માણસ યહોવાહની નજરમાં સારો છે, તેનાથી તેઓ પ્રસƂ થાય
છે; અથવા ઈƈરનો ન્યાય śાં છે?” એǡું કહʍને તમે તેમને કʣ ટાળો
ઉપજા˸ો છે.

3
1 “જુઓ, હુʣ મારા સંદેશાવાહકને મોકǟું છુʣ , તે મારʍ આગળ માગર્

કરશે. અને જે પ્રǜુને તમે શોધો છો, તેઓ અચાનક પોતાના ઘરમાં
આવશ;ે કરારનો સંદેશાવાહક જનેે જોવાને તમે ǐુશ છો, જુઓ, તે
આવી રƑો છે,”એǡું સૈન્યોના યહોવાહ કહે છે.

2 પણ તેમના આવવાનો ɳદવસ કોણ સહન કરʍ શકે? અને Ťારે
તેઓ પ્રગટ થશે ત્યારે કોણ ઊભો રહʍ શકશ?ે કેમ કે તે ધાǖુને Ǣુદ્ધ
કરનાર અɶŜ સમાન તથા ધોબીના સાǛુ સમાન છે. 3તે ચાંદʍ ગાળનાર
તથા Ǣુદ્ધ કરનારની જમે ન્યાય કરવા ɶબરાજશ.ે તે લેવીના દʍકરાઓને
Ǣુદ્ધ કરશે. તે તેમને સોના તથા ચાંદʍ જવેા Ǣુદ્ધ કરશે, તેઓ યહોવાહને
ન્યાયીપણાǙું અપર્ણ ચઢાવશ.ે

4 ત્યારે પ્રાચીન કાળનાં વષƪ તથા જૂના ɳદવસોની જમે યહૂɳદયા તથા
યરુશાલેમનાં અપર્ણો યહોવાહને પસંદ પડશે. 5 “પછʍ હુʣ ન્યાય કરવા
તમારʍ પાસે આવીશ. જાદગુરો, ˸ɷભચારʍઓ અને જૂઠા સાક્ષીઓ
ɵવરુદ્ધ તથા મજૂર પર તેના વેતનમાં જુલમ કરનારની ɵવરુદ્ધ, ɵવધવા
તથા અનાથો પર જુલમ કરનારની ɵવરુદ્ધ, પરદેશીનો હક પચાવી
પાડનાર તથા મારો આદર નɴહ કરનારની ɵવરુદ્ધ હુʣ સાક્ષી ǚૂરવા તત્પર
રહʍશ,”એમ સૈન્યોના યહોવાહ કહે છે.
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6“કેમ કે હુʣ , યહોવાહ,બદલાતો નથી, તેથી હે યાકૂબના લોકો, તમારો
સવર્નાશ થયો નથી.

7 તમારા ɵપǖૃઓના સમયથી તમે મારા ɵવɵધઓથી દૂર ફયાર્ છો અને
તેઓને પાƄા નથી. મારʍ પાસે પાછા આવો, હુʣ તમારʍ પાસે પાછો
આવીશ.” એમ સૈન્યોના યહોવાહ કહે છે. “પણ તમે કહો છો, 'અમે
કેવી રʍતે પાછા ફરʍએ?'

8Ǣું માણસ ઈƈરને ǟૂંટે? છતાં તમે મને ǟૂંટો છો. પણ તમે કહો છો,
અમે કેવી રʍતે તમને ǟૂંટ્યા? દશાંશોમાં તથા ઉચ્છાલીયાપર્ણોમા.ં 9 તમે
શાપથી શાɵપત થયા છો, કેમ કે તમારʍ આખી પ્રજાએ, મને ǟૂંટ્યો છે.

10 દશાંશો ભયાર્ǚૂરા ભંડારમાં લાવો, કે જથેી મારા ઘરમાં અƂની
અછત રહે નɴહ. અને તમે મારુ પારǐું તો કરʍ જુઓ કે,” “જુઓ હુʣ
તમારા માટે આકાશની બારʍઓ ખોલીને સમાવેશ કરવાની જગા નɴહ
હોય, એટલો આશીવાર્દ તમારા પર મોકǟું છુʣ કે નɴહ, એǡું સૈન્યોના
યહોવાહ કહે છે. 11 તમારે સારુ હુʣ ભક્ષકોને ધમકાવીશ, જથેી તેઓ
તમારʍ જમીનની ઊપજનો નાશ ન કરે; ખેતરમાં તમારા દ્રાક્ષાવેલાઓનાં
ફળ યોગ્ય સમય આ˸ા પહેલાં ખરʍ પડશે નɴહ,” એǡું સૈન્યોના
યહોવાહ કહે છે. 12 “સવર્ પ્રજાઓ તમને આશીવાર્ɳદત કહેશે, કેમ કે
તમે દેશની ǐુશી હશો,”એǡું સૈન્યોના યહોવાહ કહે છે.

13 યહોવાહ કહે છે, “તમે મારʍ ɵવરુદ્ધ કઠોર વચનો કƑાં છે,” પણ
તમે કહો છો કે, 'અમે તમારʍ ɵવરુદ્ધ Ǣું બોલ્યા છʍએ?' 14 તમે કɄું
છે કે, 'ઈƈરની સેવા કરવી ˸થર્ છે. અમે તેમના ɵવɵધઓ પાƄા તથા
સૈન્યોના યહોવાહની આગળ શોકǚૂવર્ક ચાલ્યા તેથી અમને શો લાભ
થયો? 15 અને હવે અમે ઘમંડʌ લોકોને આશીવાર્ɳદત કહʍએ છʍએ.
દરુાચારʍઓ ફક્ત આબાદ થતાં નથી, પણ તેઓ, ઈƈરની પરʍક્ષા કરે
છે છતાં બચી જાય છે.'”

16 ત્યારે યહોવાહનો ભય રાખનારાઓએ એકબીજાની સાથે વાત
કરʍ; યહોવાહે તે ધ્યાનથી સાંભȻું. યહોવાહǙું ભય રાખનારાઓને
સારુ તથા તેમના નામǙુંઆદર રાખનારાઓને સારુ યાદʍǙું ǚુસ્તક તેમની
હજૂરમાં લખવામાં આ˹ું.
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17સૈન્યોના યહોવાહ કહે છે, “તેઓ મારા થશે,” “જે ɳદવસે હુʣ આ
કરʍશ તે ɳદવસ,ે તેઓ મારુʣ ખાસ દ્ર˸ થશે; જમે ɵપતા પોતાની સેવા
કરનાર દʍકરા પર દયા રાખે, તેમ હુʣ તેમના પર દયા રાખીશ. 18 ત્યારે
તમે ફરʍ એકવાર ન્યાયી અને દƉુ વચ્ચેનો, ઈƈરની સેવા કરનાર તથા
સેવા નɴહ કરનાર વચ્ચેનો ભેદ સમજશો.

4
1 કેમ કે જુઓ, તે ɳદવસ આવી રƑો છે, ભઠ્ઠʍની પેઠે બળે છે,

Ťારે બધા અɷભમાની તથા દરુાચારʍઓ ǜૂસા સમાન થશે. સૈન્યોના
યહોવાહ કહે છે કે, જે ɳદવસ આવે છે તે તેઓને એવા બાળʌ નાખશે
કે” “તેમǙું ǝૂળ કે ડાળʌ રહેશે નɴહ. 2પણ તમે જઓે મારા નામનો ભય
રાખો છો તેઓના માટે ન્યાયીપણાનો Ǥૂયર્ ઊગશે અને તેની પાંખોમાં
સાજાપણું હશે. તમે બહાર આવીને વાડામાંથી છૂટેલા વાછરડાની જમે
કૂદશો. 3 અને તમે દƉુ લોકોને તમારા પગ નીચે છૂʣ દશો, સૈન્યોના
યહોવાહ કહે છે કે, “જે ɳદવસે હુʣ આ કરʍશ તે ɳદવસે તેઓ તમારાં
પગનાં તɶળયાં નીચે રાખ જવેા થશે.”

4 “મેં મારા સેવક ǝૂસાનો ɴનયમ, જે મેં હોરેબમાં સવર્ ઇઝરાયલને
માટે ફરમા˸ો હતો એટલે કાǙૂનો તથા ɵવɵધઓ તે યાદ રાખો. 5 જુઓ,
યહોવાહનો મહાન તથા ભયંકર ɳદવસ આવે તે પહેલાં, હુʣ તમારʍ પાસે
એɵલયા પ્રબોધકને મોકલીશ. 6 તે ɵપતાઓનાં હૃદય દʍકરા તરફ તથા
દʍકરાઓનાં હૃદય ɵપતાઓ તરફ ફેરવશે; રખેને હુʣ આવીને ǚૃથ્વીનો
શાપથી ɵવનાશ કરુʣ .”
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